
SSP-701 PRO-SPRING KIT FOR SIG P226 - PRO-SPRING KIT #SSP-701
FOR SIG SAUER P226

"Guaranteed Superior"

Contains 1 each FSW 15 lb., ­variable recoil spring and 20 lb. hammer spring
plus (1) 18 lb., RP hammer spring and (1) XP firing pin spring. These will NOT fit
current production Sig models that have the new plastic mainspring housing and
stirrup.

Attributes

Name: PRO­SPRING KIT #SSP­701 FOR SIG SAUER P226
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665701
Mfr. No.: 95275
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 244mm
UPC: 050806105638

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SSP701 PROSPRING KIT
für SIG P226

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SSP701 PROSPRING KIT für SIG P226 von BROWNELLS. Dieses Kit
enthält verschiedene Rückstoß und Schlagfedern, die entwickelt wurden, um die Leistung Ihrer SIG P226 zu
optimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Kit nur mit der SIG P226, da es nicht für aktuelle Modelle mit neuem
KunststoffHauptfedergehäuse und Steigbügel geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie stets Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille beim Umgang mit Federn, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen, bevor Sie sie installieren.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation genau, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: 1 FSW 15 lb. Rückstoßfeder, 20 lb. Schlagfeder,
1 RP 18 lb. Schlagfeder und 1 XP Schlagbolzenfeder.
Prüfen Sie, ob Ihre SIG P226 für die Verwendung mit diesen Federn geeignet ist.

Installation

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder und Schlagfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die neue FSW 15 lb. Rückstoßfeder und die 20 lb. Schlagfeder.
Setzen Sie die RP 18 lb. Schlagfeder und die XP Schlagbolzenfeder ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt und sicher installiert sind.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, dass die Waffe ordnungsgemäß zusammengebaut und
funktionsfähig ist.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten in
gutem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle alten Teile und Verpackungen gemäß den lokalen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung von Produkten in der Natur oder in nicht dafür vorgesehenen Abfallbehältern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des SSP701 PROSPRING KIT für SIG P226 wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen gerne zur Verfügung,
um alle Ihre Anliegen zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Halten Sie sich an diese Richtlinien und
genießen Sie die verbesserte Leistung Ihrer SIG P226 mit dem SSP701 PROSPRING KIT.
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SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226. This product is designed to enhance the
performance of your SIG Sauer P226 firearm. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to
ensure safe and effective use of the spring kit.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling any components.
Keep all components of the spring kit out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only as intended and according to the instructions provided.
Regularly inspect your firearm and components for wear or damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.
Report any unsafe products or accidents to local authorities immediately.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The SSP701 PROSPRING KIT is not compatible with current production Sig models that feature the new
plastic mainspring housing and stirrup.
Ensure that you are using the correct springs for your specific model of SIG Sauer P226.
Use protective eyewear when handling or installing springs to prevent injury from potential snapback.
Do not modify or alter the springs or any components of the kit.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your SIG Sauer P226 is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch, hammer, and any other required tools for disassembly.

Disassembly

Remove the slide from the frame of the firearm.
Carefully remove the recoil spring assembly from the slide.
Take note of the original spring configuration for reassembly.

Installation of New Springs

Replace the original recoil spring with the FSW 15 lb. variable recoil spring.
Install the hammer spring by replacing the original with the 20 lb. hammer spring.
If desired, install the RP 18 lb. hammer spring and the XP firing pin spring as needed.
Ensure all springs are seated properly and securely.

Reassembly

Reattach the slide to the frame of the firearm.
Conduct a function check to ensure proper operation of the firearm with the new springs.

PostInstallation

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper function.
Regularly inspect the springs and other components for signs of wear.



Disposal Instructions
Dispose of any old or unused springs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate or dispose of springs in a manner that could pose a risk to others or the environment.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the SSP701
PROSPRING KIT FOR SIG P226. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms
and their components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes SSP701 PROSPRING para SIG P226

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes SSP701 PROSPRING de BROWNELLS para su SIG P226. Este producto ha
sido diseñado para mejorar el rendimiento de su arma. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro, la instalación y el
mantenimiento del producto, así como instrucciones sobre cómo desecharlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de SIG P226. Este kit no es compatible con
modelos recientes que tienen una carcasa de resorte principal de plástico.
Utiliza siempre el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manipular armas y sus
componentes.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:
Riesgo de lesiones si se utilizan resortes inadecuados o si se instalan incorrectamente.
Posibilidad de daño al arma si se usan componentes no compatibles.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No uses resortes que no estén incluidos en este kit.
Realiza una verificación regular de los componentes del kit para garantizar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación:

Retira el resorte antiguo del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el resorte de retroceso variable de 15 lb. FSW en su lugar.
Instala el resorte de martillo de 20 lb. y el resorte de martillo de 18 lb. RP según las instrucciones
específicas del modelo.
Asegúrate de que todos los resortes estén correctamente posicionados y asegurados.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el arma funcione correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Desecho
Al desechar el kit de resortes, asegúrate de seguir las normativas locales sobre el desecho de componentes
de armas.
No arrojes los resortes en la basura normal; busca un centro de reciclaje adecuado para materiales de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, te recomendamos que te
pongas en contacto con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de
producto y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de un
uso seguro y efectivo del Kit de Resortes SSP701 PROSPRING para tu SIG P226.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts SSP701
PROSPRING KIT POUR SIG P226

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts SSP701 PROSPRING pour votre SIG P226. Ce guide est conçu pour vous
fournir des instructions de sécurité claires et simples pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles ou des signes d'usure.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité, etc.).
Ne pas utiliser le produit avec des modèles SIG de production actuelle qui ont un boîtier de ressort principal
en plastique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort de recul existant de votre SIG P226.
Installez le ressort de recul variable de 15 lb. FSW fourni dans le kit.
Remplacez le ressort de marteau par celui de 20 lb inclus dans le kit.
Si nécessaire, installez également le ressort de marteau de 18 lb, RP, et le ressort de percuteur XP.

Vérification :

Après installation, effectuez une vérification complète pour vous assurer que tous les ressorts sont en
place et correctement installés.
Testez le fonctionnement de l'arme dans un environnement sécurisé.

Utilisation :

Suivez toujours les bonnes pratiques de manipulation des armes à feu lors de l'utilisation de votre SIG
P226 équipé du kit de ressorts.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement et des pièces de
rechange.
Contactez un centre de recyclage ou une installation d'élimination appropriée pour vous débarrasser du
produit de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat et les documents associés pour
référence.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez ce produit de manière
responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
SSP701 PROSPRING per Sig P226

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle SSP701 PROSPRING per Sig P226 di Brownells. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni della tua arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza solo il Kit di Molle SSP701 con armi compatibili, in particolare con il modello Sig P226.
Mantieni il kit e le sue parti fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il kit su modelli Sig che presentano un nuovo alloggiamento della molla principale in plastica.
Assicurati che tutte le molle siano installate correttamente e in buone condizioni prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare le molle, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza dell'arma.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'arma.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare.

Installazione delle Molle

Rimuovi le molle esistenti dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Installa la molla di rinculo FSW da 15 lb. e la molla del cane da 20 lb. nel corretto alloggiamento.
Installa la molla del cane RP da 18 lb. e la molla del percussore XP come indicato.
Controlla che tutte le molle siano saldamente in posizione.

Verifica Finale

Dopo l'installazione, verifica che tutte le parti siano sicure e che l'arma funzioni correttamente.
Effettua un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma risponda come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire le molle e il kit in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è difettoso, rivolgiti al rivenditore per le procedure di reso e sostituzione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito web ufficiale di
Brownells per informazioni dettagliate.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit di Molle SSP701 PROSPRING per Sig
P226. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità assoluta.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
SSP701 PROSPRING KIT dla SIG P226

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn SSP701 PROSPRING KIT dla SIG P226. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby dorosłe. Nie jest odpowiedni dla dzieci.
Zawsze używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie w kompatybilnych modelach SIG P226.
Nie stosuj sprężyn w modelach SIG, które mają nową plastikową obudowę sprężyny głównej i strzemion.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Unikaj kontaktu sprężyn z wodą lub innymi cieczami, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Sprawdź, czy masz wszystkie części zestawu: sprężynę o wadze 15 lb FSW, sprężynę odrzutową o
zmiennej wadze, sprężynę młotka o wadze 20 lb, sprężynę młotka RP o wadze 18 lb oraz sprężynę
iglicy XP.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja

Zdemontuj starą sprężynę zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj nową sprężynę o wadze 15 lb FSW, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę odrzutową o zmiennej wadze, zgodnie z instrukcjami.
Zainstaluj sprężynę młotka o wadze 20 lb, a następnie sprężynę młotka RP o wadze 18 lb.
Na koniec zainstaluj sprężynę iglicy XP.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji przetestuj działanie broni, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn oraz ich działanie podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie części zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub zużyte – skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem
lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226 Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226 sarjan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi SIG SAUER P226 mallissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta tai huoltoa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä. Hanki tarvittaessa apua asiantuntevalta
henkilöltä.
Vältä koskettamasta jousia suoraan käsin, sillä ne voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha jousi aseesta varovasti.
Asenna uusi FSW 15 lb. säädettävä palautusjousi ja 20 lb. vasarahyppy.
Asenna (1) 18 lb. RP vasarahyppy ja (1) XP iskupinnajousi.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö:

Testaa ase huolellisesti varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Käytä asetta vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat osat ja jouset ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Huom: Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen tehokkuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för SSP701 PROSPRING KIT
FÖR SIG P226

Introduktion
Tack för att du valt SSP701 PROSPRING KIT för din SIG P226. Denna produkt är designad för att förbättra din
vapens prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din specifika modell av SIG P226 innan installation.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögon och händer.
Undvik att använda produkten om du är osäker på installationen eller om du inte har tillräcklig erfarenhet.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd inte produkten med vapen som har det nya plastfjäderhuset och stödet, eftersom dessa inte är
kompatibla.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för vapenhantering när du använder din SIG P226.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädrar

Ta bort den gamla rekylfjädern och slagfjädern från vapnet.
Installera den nya FSW 15 lb. rekylfjädern och 20 lb. slagfjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den 18 lb. RP slagfjädern och XP avtryckarfjädern på rätt plats.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade och sitter på plats.

Slutkontroll

Innan du använder vapnet, gör en visuell inspektion för att säkerställa att inga delar är lösa eller
felaktigt installerade.
Testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar och delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller
produktförpackning för kontaktinformation.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra detta bidrar du till en säker och effektiv
användning av ditt SSP701 PROSPRING KIT.
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Návod k bezpečnému používání pružinové sady
SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinovou sadu SSP701 PROSPRING KIT FOR SIG P226 od společnosti Brownells.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně Sig Sauer P226. Je důležité, abyste si přečetli a
dodržovali následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a instalaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Pružinové sady jsou určeny pouze pro použití se zbraněmi Sig Sauer P226. Nepoužívejte je s jinými modely
nebo značkami.
Při manipulaci s pružinami vždy dodržujte základní bezpečnostní opatření týkající se zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat nebo instalovat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Při výměně pružin používejte ochranné brýle, abyste se chránili před případným uvolněním pružin.
Pružiny mohou mít různé síly (RP = Snížená síla, XP = Zvýšená síla, FSW = Standardní hmotnost). Ujistěte
se, že používáte správné pružiny pro vaši aplikaci.
Nepoužívejte pružiny, které jsou poškozené nebo opotřebované.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a uspořádaná.

Instalace pružin

Odstraňte staré pružiny z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou FSW 15 lb. pružinu a proměnlivou zpětnou pružinu.
Přidejte 20 lb. pružinu spouště, a poté (1) 18 lb. RP pružinu spouště a (1) XP pružinu úderníku.
Zkontrolujte, zda jsou všechny pružiny správně umístěny a zajištěny.

Testování

Po instalaci proveďte důkladné testování zbraně na bezpečném místě.
Ujistěte se, že zbraň funguje správně a že pružiny jsou na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci použitých pružin postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci pružin, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání a instalaci pružinové sady,
obraťte se na odborníky nebo autorizované servisy.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružinové sady SSP701 PROSPRING KIT FOR
SIG P226. Pamatujte, že bezpečnost by měla být vždy na prvním místě. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty.


